
PSALM 96           (The cantor will speak / sing the antiphon.  The psalm will be spoken / sung in unison.) 

 
ANTIPHON 
 
Tell it out a | mong the nation:,* 
 The LORD is king, | alleluia. 
 
 
1 Sing to the Lord | a new song;*  
 sing to the Lord, all | the whole earth.  
 
2 Sing to the Lord and | bless his name;*  
 proclaim the good news of his salvation from | day to day. 
  
3 Declare his glory a- | mong the nations*  
 and his wonders a- | mong all peoples.  
 
4 For great is the Lord and greatly | to be praised;*  
 he is more to be feared | than all gods.  
 
5 As for all the gods of the nations, they | are but idols;*  
 but it is the Lord who | made the heavens.  
 
6 Oh, the majesty and magnificence | of his presence!*  
 Oh, the power and the splendor of his | sanctuary!  
 
7 Ascribe to the Lord, you families | of the peoples;*  
 ascribe to the Lord hon- | or and power.  
 
8 Ascribe to the Lord the honor | due his name;*  
 bring offerings and come in- | to his courts.  
 
9 Worship the Lord in the beau- | ty of holiness;*  
 let the whole earth trem- | ble before him. 
 
10 Tell it out among the nations: "The | Lord is king!* 
 He has made the world so firm that it cannot be moved; 
 he will judge the peo- | ples with equity." 
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11 Let the heavens rejoice, and let the earth be glad; 
 let the sea thunder and all | that is in it;* 
 let the field be joyful and all that | is therein. 
 
12 Then shall all the trees of the wood shout for joy  
 before the Lord | when he comes,* 
 when he comes to | judge the earth. 
 
13 He will judge the | world with righteousness*  
 and the peoples | with his truth.      
 
ANTIPHON 
 
Tell it out a | mong the nation:,* 
 The LORD is king, | alleluia. 
 
 
PSALM 148   (The cantor will speak / sing the antiphon.  The psalm will be spoken / sung in unison.) 
 
ANTIPHON 
 
The Name of the LORD | is exalted* 
 above heaven and earth, | alleluia. 
 
 
1 Hallelujah! Praise the Lord | from the heavens;*  
 praise him | in the heights. 
 
2 Praise him, all you an- | gels of his;* 
 praise him, | all his host. 
 
3 Praise him, | sun and moon;* 
 praise him, all you | shining stars. 
 
4 Praise him, heav- | en of heavens,* 
 and you waters a- | bove the heavens. 
 
5 Let them praise the name | of the Lord;* 
 for he commanded, and they | were created. 
 
6 He made them stand fast forev- | er and ever;*  
 he gave them a law which shall not | pass away.  
 
7 Praise the Lord | from the earth,*  
 you sea monsters | and all deeps;  
 
8 fire and hail, | snow and fog,*  
 tempestuous wind, do- | ing his will;  



9 mountains | and all hills,*  
 fruit trees | and all cedars;  
 
10 wild beasts | and all cattle,*  
 creeping things and | winged birds;  
 
11 kings of the earth | and all peoples,*  
 princes and all rulers  of the world;  
 
12 young | men and maidens,*  
 old and | young together.  
 
13 Let them praise the name | of the Lord,*  
 for his name only is exalted, his splendor is over | earth and heaven.  
 
14 He has raised up strength for his people and praise for all his | loyal servants,*  
 the children of Israel, a people who are near him. | Hallelujah!  
 
 
ANTIPHON 
 
The Name of the LORD | is exalted* 
 above heaven and earth, | alleluia. 
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